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B cratee paccmaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH KOHTAKTHO-ONTHMM3HPYIOIIEH CTpaTeruu aape-
caHTa (pacIWHAIMOHHOTO BIUSHUS B JTUETETUYECKOM MPOCTPAHCTBE AHTIIOS3BIYHOTO KUHOHC-
Kypca. Hayunas HoBM3HA paOOTHI 00YCIIOBI€HAa OPUTHHAIBHOCTHIO aHAN3a MEXaHU3MOB TIPO-
QYUUPOBaHUS TIOXBaJbl U KOMIUIMMEHTA KaK CTPATerHYeCKHX CPEJICTB CyObekTa (hacuuHAINN
CKBO3b MIPU3MY MYJIbTUMOIAIBEHOCTH.

Kntouegvle cnosa: KOHTaKTHO-ONTHMU3HPYIOMIAS CTPATETHs;, aJPECaHT; anpecar; (acinHa-
1Us1; KOMIUTUMEHT; [TOXBaja; KHHOAUCKYPC.

HHTepec COBPEMEHHBIX JUHTBUCTUYECKUX HCCIENOBAHUN K PEUEBOMY BIIMSHHUIO B
CEeMHMOTHUYECKH reTeporeHHbix auckypcax (cm. S. Kozloff, C. Tseng, A. Villarejo) o0y-
CJIaBJIMBAET aKTyaJIbHOCTh JAHHOT'O UCCIIEI0OBAHUS.

MarepuanoM Hccie0BaHus ABISIOTCS AMHU30/bl — KOHTEKCThI BepOabHOM U HeBep-
0anbHON SKCIUTMKAIMK (DACIIMHAITMOHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHUTYalluii, BEIOpaHHBIC
METOIOM CIUIOIIHOTO 0TOOpa M3 KUHOCIEHApHEB [7] aHIJIOA3BIYHBIX Pa3HOKAHPOBBIX
¢GuIBEMOB.

dacuuHanMOHHAs KOMMYHUKATHBHAs CUTyallMsl HallelleHa Ha MOojAJepXkaHue coode-
CeJIHMKaMH KOOIIepaTUBHOrO B3aumMopeicTBus. Takoe obOmieHue 6azupyercs Ha MpUH-
nunax BexxnauBoct Jx. Jlmuya u koomeparuu I1. ['paiica, uto mpemycmaTpuBaer Oe-
peXHOE OTHOILIEHUE K aJpecaTy, CTPEMIICHUE K COTJIACUIO U apTHEPCTBY.

VY ¢acurHanMOHHON KOMMYHHUKAIMK MPUHIUI BEXIMBOCTH 3aKJIIOYAeTCSd B MaKCHU-
MaJIbHO BBICOKOHM OIICHKE JIMYHOCTH COOECETHMKa, 00JalaHHeM KypTya3HBIM CTHJIEM
peun. IlpuaepxuBanue NpUHIMIIA BEXJIMBOCTU OPTaHU30BBIBAET MPUATHYIO AJS ABYX
cTopoH aTMochepy oOIICHWMsI, CO3MaeT TO3UTUBHBIN (POH JJIsT peann3aii KOMMYHHKA-
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TUBHBIX CTpaTeruii. JTOT MPHUHLMUI ACTEPMUHHUPYET HAJIMUME TaKUX XapaKTEPHUCTHUK
OOIIEeHUS! KaK TaKTHYHOCTh, OCTOPOXKHBIM MOAX0J] K BRIOOPY KOMMYHUKAaTHBHOM CTpa-
TErnH, y4yeT MUHTEPECOB ajpecaTa, €ro 4yBCTBUTEIHHOCTH U TOTOBHOCTU PAaBHOMEPHO
pacupenensaTh peueByl0 MHMIMATUBY, HE OTArOLIaTh Pa3rOBOpP JIMILIHUMH JETAJISMH,
u30eratb JOMUHUPOBaHUS B TMpollecce KOMMYHHMKAIMH. Vcroib30BaHHWE MPUHIUIIOB
BEXXJIMBOCTH M KOOIEPAIMH B OOIICHUH [TOMOTAET TOBOPSILEMY JOCTUYD [TOCTABICHHOM
nenu, He oOwkas mapTHepa M0 KOMMYHHMKAIIMM M OCTaBjssl OT pa3roBopa MPHUATHOE
BIIEYATJICHUE.

B ¢acuuHanroHHOW KOMMYHMKAaTHBHOW CHTYallUd C IEJIBIO TPEOOJICHUS HEyBe-
PEHHOCTH M CO3/IaHUU TAPMOHUYHBIX OTHOIICHUN TOBOPSIUN UCTIONB3YET KOMIUIUMEHT
U TOXBaJly KaK KOHTAaKTHO-ONTUMHU3UPYIOLLYI0 cTpaTeruto. IloxBana u KOMIZTUMEHT
paccMaTpuBaIOTCA KaK JTWHAMUYEcKas CHCTeMa JIOTHUYECKH YHOPSAOYEHHBIX BepOalib-
HBIX 3HAKOB, KOTOpPbIE MEpPEAaroT BaKHOCTh anapecaTta (oObekra (acrunanum). Takum
00pa3oM ¢ MOMOUIbI0 MOXBajbl U KOMIUTUMEHTA SKCILTUIUPYETCS PACHONOKEHUE U
CUMIATHs K PELUIINEHTY, OTPa)XaeTcsl TMHAMUYECKOE pa3BUTHE KOHTAKTa YYaCTHHKOB
bacIMHAIIMOHHOM WHTEPAKITHH.

[ToxBasia B acnekTe KOMMYHHMKAIIUU PacCMaTPUBAETCA KaK MCKpEHHEe W OOBEKTHUB-
HOE, C TOYKH 3PEHHUS TOBOPAIIETO, BHICKa3bIBAHUE OJI0OPEHUS TMYHOCTH aJipecara, ero
KauyeCTB WM JIEATEIbHOCTH, a TaKXkKe O0BEKTOB, UTO MPEACTABISIOT «MUP aapecaTa» [2,
c.5]. IloxBana — 3T0 CpeaCTBO UHAMBUAYAIBHON aBTOPCKOM KOMMYHHMKATUBHOM TaKTHU-
KH{, B pE3yJIbTATE YETO €€ S3BIKOBOE O(POPMIICHHE OTMEUYAETCs KaueCTBEHHBIM Pa3HO00-
pa3ueM u OTCyTCTBUEM mabnoHHOCTH. [loxBana ¢yHKIIMOHUPYET B OOJNBIIMHCTBE CIIy-
4yaeB B CUTyal[Ml KOONEPALIUH.

1) Miranda: “You have a real eye for fashion.’

Assistant: “Thank you, I try my best.”

Miranda: “I can see that. Your style is very impressive.”

Assistant: “That means a lot coming from you.”

Miranda: “Keep it up, you've got great talent.” (The Devil Wears Prada, 2006)

[ToxBasry MOKHO ONpENeNUTh Kak BepOalbHOE (MEHee HeBepOaTbHOE) MPOSBICHUE
onobpenus. [Tockonpky moxpana HalleJeHa Ha COTPYIHUYECTBO U MOJACPKKY HE aHTa-
TOHHUCTCKHUX OTHOILIEHUI, OHa HEPEJKO COMPOBOXKAAETCS BBICKA3bIBAHUSAMH JPYTHX IO-
JIOKUTENBHBIX YyBCTB, HallpUMep, 0JarofapHOCTH, MOAAEPKKHU, BOCTOpra, MPUSITHOTO
yausinenus [8, ¢. 177]. Lllupokuil CHeKTp «MOXBaJbHBIX» MAPAMETPOB OXBATHIBAET CIIO-
coOHOCTH, ycrexu 00bekTa (aciuHAINK, YCIEeUTHOe UCTIOTHEHHE UM paboThl, TIpUBIIe-
KaTeJIbHbIEC YEPThI XapaKTepa U BHEIIHOCTU. B moxBase BbIpa)xeHbl CIEAYIOLIUE MOCTY-
natel: “I am thinking about you”; “I feel something good about you”; “I want to say
you are good”, “I say this to you because I want to say something good to you”. [6,
c.74]

W3bickaHHas STUKETHAs IOXBajla BHICTYNAeT B pojid KoMIUIMMeHTa. KoMmiaumeHT
noHuMaeTcs GaciMHAIMOHHON TEXHUKOW 3aBOEBaHUS NUCMO3UIMH anapecarta. [loxBamy
¥ KOMIUTUMEHT OOBEIUHSET TOJOKUTEIbHAS OI[CHKAa MPOAYIICHTOM (hacIiMHAINH co0e-
CelHMKa, ero JedcTBUi unu kadecTB. OTIWYME 3aKIFOYAETCS B KOHBEHIIMOHAIBHOM
CYIIHOCTH KOMIJIUMEHTAa U HE KOHBEHI[MOHAJIBHOCTHU MOXBaJbl. [loxBasa, SKCIIMIUpPY st
OOBEKTUBHYIO TMOJIOKHUTEIBHYIO OILICHKY, NMPU3HAHUE U 0JI00peHue, MpUIaeT yBEepeH-
HOCTh U (POPMHUPYET UyBCTBO CAMOYBAXCHHS JIMYHOCTH y ajpecara. MIHTeHIHsS moXBa-
JIbI — SKCIUTUKAIUS CTPEMIICHUSI K COTPYIHUYECTBY U COOIIO/IEHUE MIPUHIIUIIA KOOTIEpa-
muu [1, ¢.13]. KoMIIumMeHT BIHsIeT Ha BHYTPEHHIOIO, TI0JICO3HATENIbHYIO CTOPOHY TICH-
XUKU TocpeacTBoM yOexaenus [4, c.446] u paccMaTpuBaeTcs Kak CTpaTErMuecKoe
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KOMMYHUKaTUBHOE AerctBue [3, ¢.109; 5, ¢.290]. Pe3ynbTaToM 3TOr0 SIBJISIETCSA YMOIU-
OHAJIbHASI OKpAcKa OTHOIIEHHUS] KOMMYHHUKAHTOB JAPYT K JPYTY.

Ananu3 ¢pakTHYeCcCKOro SMIUPHUUECKOr0 MaTeprasa nokKas3ai, YTO MEXaHU3M BIHUSHUS
KOMIUTMMEHTa B (haCIIMHAIIMOHHOW KOMMYHHUKAIIMU MPEAYCMATPUBACT CIEAYIOIIUE ac-
MEKTHI: C MOMOIIBI0O KOMIUIUMEHTA aJipecar MOdy4yaeT ONpeesIeHHYIO MOJI0KHUTEIbHYIO
OIICHKY; TOJ BIUSHUEM KOMIUTUMEHTA aKTHBU3UPYETCS MEXaHU3M YOCKICHHS; IO
BIIMSIHUEM YOCXKIICHUS y aJpecaTa BO3HUKAET MOTPEOHOCTh CTaTh JIYUIINM; Y cobece-
HUKOB (DOPMUPYIOTCSI OOIIME MOJOKUTENbHBIE IMOIUH: AOCTHraeTcs 3PPEeKTUBHOCTD
(bacMHAIIMOHHOTO BIIUSHUA.

B ¢dacunnanmoHHON KOMMYHUKAIIMA KOMIUTMMEHT — 3TO HE MPOCTO BHICKA3hIBAHUE,
KOTOPOE COJEPKUT KOMMEHTAPHA O TIOJIOKHUTEIIBHON YepTe WU JOCTHKCHHUH ajpecaTa
U BBI3BIBACT Y PELMIIMEHTA MPUATHYIO SMOIMOHATIBHYIO peakiuio. OyHKIHOHATbHBIE
BO3MOXKHOCTH KOMIUIMMEHTa B (paciuHanuu oOpeTaroT OOJbIIONW 3HAYUMOCTH, IO-
CKOJIbKY TTOMOTAIOT aJpEeCaHTy OKa3bIBaTh MOJOKUTEIBHOE MCUXOIOTUIECKOE BIHSHHE
Ha aJpecara, 9YTo CIOCOOCTBYET JOCTHIKCHHUI0O KOMMYHUKATUBHOW 1N — (hacCIuHUPO-
BaTh COOECETHUKA.

2) Jack: “You're incredibly graceful, it’s mesmerizing.”

Rose: “That’s so sweet of you to say.”

Jack: “I mean it. There’s a certain elegance about you.’

Rose: “You're making me blush.”

Jack: “Just being honest — you 're truly captivating.” (Titanic, 1997)

CrenaB KOMIUIMMEHT, TOBOPSIILIMI MMOKA3bIBAET 3aMHTEPECOBAHHOCTh B COOECEIHHKE,
MIOJHUMAET €My HACTPOCHUE WM HACTPAWBAECT HA JAJbHEWUIIMI KOHTAaKT. KOMIUIMMEHTHI,
KOTOpBIC HCMOJIB3YIOT B KaYECTBE YCTAHOBKH WM MOJJEPYKAHUS OTHOLICHHUH, MOKHO
HOMHHHPOBATh KaK WHCTPYMEHTAJIbHBIC. B OOMICHHH MEXy HE3HAKOMBIMH yYaCTHU-
KaMH (paclMHAIIMOHHON KOMMYHHUKATHBHOW CUTYyallMd KOMIUIMMEHT MO3BOJIIET T'OBO-
pAIIeMYy MPOSIBUTH CBOE JOOPOXKENIaTeIbHOS OTHOIICHUE K aJipecary, JaTh €My MOHSTD,
YTO PEUMNUEHT (HaCIMHAIIMOHHOTO BIUSHUS €r0 UHTEPECYeT U MPUBIICKAET.

3) Johnny: “You 're quite talented, you know.”

Baby: “Really? I'm just trying to learn.”

Johnny: “No, I mean it. You’ve got something special.”

Baby: “That’s really nice of you to say.”

Johnny: “It’s true. You’ve got a natural gift.” (Dirty Dancing, 1987)

Kommiument cranoButcs 3h(pekTUBHBIM (DacMHAIIMOHHBIM CPEICTBOM HCKIIIOYH-
TENBHO B CIy4asX €ro MpaBWIHHOTO MPUMEHEHUS. YJaYHbI KOMIUTMMEHT TO3BOJISIET
YCTaHOBUTH KOHTAKT U CO3/1aTh ONAronpHsITHYI0 00CTaHOBKY JUIsl JalbHEUIIEro ooIie-
Hus. CremyeT moMTIepKHYTh, YTO Ka4yecTBO M (opMa KOMIUIMMEHTOB C TEUYCHHUEM Bpe-
MeHU u3MeHseTcs. Eciu paHbllie yMECTHBIM KOMIUTUMEHTOM CUMTAJICS 0Opa3HbIi, ¢ UC-
KyCHOM WTPOM CIIOB, TO B HAIIIE BPEMs IIPHUOPHUTETHI IEPEMECTHUIINCH B CTOPOHY UH(OP-
MaTUBHOCTU U (YHKIHMOHAIHHOCTU. COBpPEMEHHBIH KOMITUMEHT XapaKTepHU3UPYETCs
YETKOCTHIO M MMOHATHOCTBIO.

4) Holmes: “Your insightfulness is quite impressive.”

Interlocutor: “Thank you.”

Holmes: “You have a talent for seeing beyond the obvious.’

Interlocutor: “I try.”

Holmes: “And it’s that talent that makes you special.” (Sherlock Holmes, 1997)

KoMmruimMeHTapHOe BBICKa3bIBaHUE JOMYCKACT MPEYBEIUYCHNE, HO HUKAK HE JIOXKb H
HEUCKPEHHOCTh, B IPOTUBHOM CITyyae KOMIUIUMEHT OyJeT 3BydaTh HEUCKPEHHE U BbI-
30BET HEXKENATEeIbHBIN IMEPIIOKY TUBHBINA dPQEKT.

]

’
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5) Mark: “You know, you have such a contagious laugh... It’s like music.’

Bridget (irritated): “Honestly? It feels like you only say that when you want
something.”

Mark: “I’'m just trying to cheer you up...”

Bridget: “That sounds insincere. You 're just manipulating me.”

Mark (hurt): “I’'m not like that.”

Bridget (coldly): “Well, that laugh doesn’t bring me joy anymore.” (Bridget Jones’s
Diary, 2001)

Taxkum 00pa3om, HCIOIB30BAaHHE AJPECAHTOM BBICKA3bIBAHMI MOXBAJBl U KOMILIH-
MEHTOB JICTEPMUHHUPYETCS HE TOJIBKO MPOSIBICHUEM BEKJIMBOCTH, 3 MHTCHIIUEH CO3/1aTh
SMOLMOHAIBHYIO CBsI3b C 00beKTOM (hacruHanuu. [loxBana W KOMIUTIMEHT BBI3BIBAIOT
pPagocTh M OJIArOApPHOCTh Y ajpecaTa, 3TO CIHOCOOCTBYET YCHIICHHIO JTIOBEPHUTEILHBIM
OTHOIICHHUSM YYaCTHHKOB (paCIMHAIIMOHHON KOMMYHHKATHBHOM cutyanuu. Kunemaro-
rpaguyeckuii  Moayc BepOamu3amuu  (aCUMHAIMK — TOCPEACTBOM  KOHTaKTHO-
ONTUMH3UPYIOIIEH CTPATErWy SKCILTMIHUPYET TUHAMUKY OTHOIICHHWH KOMMYHHKaHTOB
JIMEreTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA KMHOIMCKYpCa.
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CONTACT-OPTIMIZING STRATEGY OF FASCINATOR
IN CINEMATIC DISCOURSE
0.V. Golovko
Belarusian State University of Foreign Languages
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This article examines the peculiarities of the contact-optimizing strategy of the fascinator
within the diegetic space of English cinematic discourse. The scientific novelty of this work is
predetermined by the analysis of the speaker mechanisms of producing praise and compliments
as strategic means of fascination through the paradigm of multimodality.

Key words: contact-optimizing strategy; speaker; listener; fascination; compliment; praise;
cinematic discourse.

82





